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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

A kolozsvári lóversenyek 
s kopászatok. 

H. 
(B.) Tegyünk tehát magunk is a mit 

lehet a kolozsvári lóversenyek érdekében. 
Járuljanak föleg a lótenyésztő gazdák az 
eddig is honfi áldozatból fenállótt erdélyi dij- 
s vadász-verseny fentartásához, biztositsák 
azt az illetők ujból 6 évre. 

A lovaregylet kétségen kivül köröztetni 
fog íveket a nevezett két dijnak hat évre 
leendő biztositására, miután az aláirások 
1864-ben lejártak; szabad legyen hinnünk, 
hogy kisérlete nem lesz sikeretlen. Adjon 
mindenki a mi telik, sok krból lesz a forint, 
több forintból egy dij. 

Hogy mennél több dijakat biztositsunk 
magunk erején, azért is szükséges, mert ez- 
által lehet tettleg bebizonyitani azt, hogy a 
közvélemény a kolozsvári lóversenyek fen- 
tartását óhajtja s a lótenyésztés érdekében 
szükségesnek tartja, s ez okvetetlen befolyás- 
sal lesz a kormányra, hogy az a lovaregylet 
által felterjesztett óhajtásoknak eleget tegyen. 

Hölgyeink mindig járultak egy tisztelet- 
dijjal a lóversenyek emeléséhez s ez bizonyo- 
san 1865-ben sem fog elmaradni; vigasz 

verseny volt ez, mintegy jeléül annak, hogy 
a hölgyek egyedüli vigasztalóink. 

Ez azon dij, mely nem mindig a ló- 
tulajdonosnak okoz legtöbb örömet, s meg 
vagyunk győződve, hogy gyakran a fiatal ur 
lovas szive jobban dobog a midőn mint nyer- 
tes halad el a nőkkel telt néző álvány előtt, 
mint a lótulajdonosé. 

Elejétől fogva táplált a remény, hogy 
miután minden város, a hol versenyek van- 
nak, tüzött ki egy-egy dijt, Kolozsvár sem 
fog elmaradni. Hiszen lóverseny, kiállitások, 
vásárok leginkább a városi polgároknak ha- 
szonhajtók s az egész város tekintélye eme- 
lésére szolgálnak. Ha a város pénztára nem 
birja meg e kiadást, nem hisszük, hogy 
Kolozsvár lelkes polgárai legalább egy 100 
aranyos dijt össze ne tudnának magok közt 
csinálni, s meg vagyunk győzödve, hogy az 
1865-ik verseny-programban olvasni fogjuk 
egyik szám alatt ,„Kolozsvári polgárok dija.4 

III. Természetes, hogy a -lovaregylet 
valamint eddig, ugy ezután is pénzereje leg- 
nagyobb részét a lóversenyek emelésére s 
dijak kitüzésére fogja forditani. Tavaly egy 
100 aranyos dijat, a paripa- és fogat-verseny- 
dijakat fedezte. Ez évben ha kormány a fogat- 
verseny-dijakat fedezné, a paripaversenyt oly 
összegre emelhetné, hogy az idomitást meg- 
érdemelje, de ha a kormáy a fogatverseny- 
dijakat nem fedezi, nézetünk szerint kár volna 
e jó sikerrel kezdett versenyt elejteni. 

Kétségen kivül mindenki örömmel tapasz- 
talta, hogy minden évben jobban növelt fiatal 
lovakat mutattak be lótenyésztő gazdáink a 
közönség előtt; de valósággal látható ered- 
ményt csak akkor várhatunk lóversenyeinktől, 
ha a mint fenebb már érintök több s nagyobb 
dijak lesznek több évekre biztositva, csak 
akkor remélhető, hogy a versenyzők is év- 
ről évre szaporodnak, csak akkor remélhető, 
hogy a fenálló szamosfalvi idomitó intézet 
végképp alakul, s lehet még más magános 
idomárok is vállalkoznak; mert sok dij nél- 
kül nincs sok ló, kevés lóval nem élhet meg 
idomár s idomár nélkül nincs verseny. 
Még egy pár szót a kolozsvári kopásza- 
tokról. m 

Az emberek legnagyobb része ezt csupa 
kedvtelésnek tekinti, s ez nézetünk szerint 
helytelen felfogás. 

Mi azt hisszük, hogy ez egy czélszerü 
eszköz fiatalságunknak a lovaglásbani othono- 
sitására s lovainknak kipróbálására. 

A lelki mivelődés háttérbe szoritása nél- 
kül, a lélek mivelésével párhuzamban fejteni 
a phisikai erőt, ügyességet, kétségen kivül 
feladata egy helyes növelésnek. 

Égy jó vívő függetlenebbnek érzi magát 
a társaságban, s éppen ezért nem oly félté- 
keny tekintélyére; egy bátor lovas rendsze- 
rint különben sem félénk. Egy jó uszó köny- 
nyen 
annyi tulajdonok, melyeknek gyakran hasz- 
nát vehetjük az életben. 

Fiainknak alig van módjuk ez idő sze- 
rint magokat a lovaglásban, föleg az akadá- 
lyokkal összekötött lovaglásban, más uton 
gyakorolni, mint a kopászatokon. 

De szükséges csekély belátásunk szerint 
a kolozsvári kopászatok fentartása a lótenyész- 
tés érdekében is, mert ez is egy czélszerü 
lópróba, s mintán olcsóbb az idomitásnál, 
többen próbálhatnák ki ez uton lovaikat. Sőt 
bizonyos tekintetben a kopászatok utjáni ló 
kipróbálás előnyösebbnek is mutatkozik, a 
mennyiben, mint már említők, kevesebbe 
kerül, a lónak ugyanazon napon több s hasz- 
nosabb futamat kell kiállni és pedig a ko- 
lozsvári hegyes-völgyes kopász helyeken, s 
végre ungyanazon ló egy héten többször is 
megy. 
Talán nem szükség emlitenünk, hogy 
miután a kopászatra több ló kell s ez a ló- 
tenyésztők istálójából kerül ki, ezekre nézve 
e részben is hasznos. 

Mi megvagyunk gyözödve, hogy a ló- 
tenyésztők s a lovaglást kedvellő ifjuság közt 
fognak akadni, kik tekintetbe véve, hogy a 
csak drágán előállitható kopófalka már meg- 
van, s hogy az idomitó intézettel összekap- 
csolva a kopászatok fentartása nem kerül 
szerfelett sokba, a kolozsvári kopászatokat 
fenn fogják tartani. 

Csak előre! ne csüggedjünk el. 
Egyik a tehetősebb fiatalok közül, ki- 

nek hazunnan lovai vannak, elvállalja a falka 
vezetését, s azt betanulja. A bármi oknál 
fogva nem lovas lótenyésztő lovat kölcsönöz 
egy kevésbbé tehetős ifju lovasnak, s ez 
uton próbálja, s talán adja el lovát. A tehe- 
tösebb fiatalok egy hátas lóra tesznek szert, 
ezzel lehet egyik héten egyszer, a másikon 
kétszer kopászni. A még tehetősebb két lo- 
vat állit, s ezzel az egész idény alatt ott 
lehet minden kopászaton, ha othon jól gon- 
dozza lovát. A mely ifju négyes fogatot tart 
ezután két loval utazik s egy hátas lóval 
kopászik. Végre sok oly nemü mulatságok 
vannak, melyektől pár forintot bátran el le- 
hetne vonni, s a kopászatra forditani. 

Valósággal arra, hogy minden szegény- 
ségünk daczára, a kolozsvári versenyeket s 
kopászatokat fentartsuk, nem szükség egyéb, 
mint hogy érdekeinket helyes szempontból 
fogva fel, az egyesülési szellemet magunk 
közt teljesleg kifejtve, a mit eddig nehányan 
tettek ez érdekben, azt tegyék ezután többen, 
hogy egyre kevesebb áldozat jusson. 

A mit ád jobb kezed, vegye vissza 
bal kezed. 

Molozsvar, febr. 19. 

(D) Az erdélyi bir. tanácsosok is megta- 
nulhaták, hogy a vásárosok nyájas arczát s 
barátságos igéretit ne vegyék szent irásnak, 
s a ki jól akar oldani, annak az eszélyes- 
ség azt parancsolja, hogy annak idejében jól 
is kössen. 

Az erd. bir. tanácsosok, hogy a nagy 
önfeláldozásért kapott nagy igéretekből vala- 
mit hozzanak haza annak a népnek, mely a 
választás által sorsát reájok bizta, arra töre- 
kedtek, hogy a nép főadójából, mint a mely 
az örökös tartományok népét nem is terheli, 
400,000 forintnyi összeget engedjen el a kor- 
mányzás. A pénzügyminiszter ur erre annál 
készebb volt, mert a mint maga bevallotta, 
ezen összeget ugy sem lehetet: már Erdély 
elszegényedett népén fölvenni 

Hanem a birodalmi tanács tagjai mihelyt 
pénzt kértek tölük, elveszték azon régi nyá- 
jasságot, melyet akkor mutattak volt, midőn 
az uj reichsrathok tiszteletére oly hirhedett 
lakomát rendeztek, s az erd. birodalmi tan. a 
kormány statistáinak és koldulóknak nevezték. 

feltalálja magát a vizben stb. meg 

Végre csakugyan gyözött Plener ur ar- 
gumentuma, mert a honnan nem lehet, onnan 
az Isten sem vehet, s a nép adójából feje 
után nehány 10 kros elengedtetett. 

A mit azonban a reichsrath egyik ke- 
zével megadott, a másikkal mindjárt elvette; 
s már a február 15-ki ülésben Erdély költ- 
ségvetése forogván szóban, abból éppen 
400,000 forintot töröltek ki, azt mondván, 
hogy Erdély fizesse meg ugyan a birodalom- 
nak 15 millióra menő adóját, de maga elé- 
gedjék meg, abból három millió hatvanhárom 
ezer forinttal, mert a birodalomnak kell a 
pénz, hogy a bécsi ,Lloyd* társulatot sub- 
ventionálja, s az austriai örökös tartományok 
sűrü vasuthálózatainak hat percentes kamat- 
ját garantirozza stb. 

Ha Erdély háztartásában szükség van 
400,000 forintra, fizesse ki Erdély maga, 
vessen a népre uj adót, mert, ha Erdélyt 
mindig segélyezik, akkor elröstül, azt mondja 

Skene ur. 
Valóban csoda, hogy azon nagy segé- 

lyezések sulya alatt, melyeket Erdély Skene 
urtól kapott, még le nem roskadánk ! 

Egyébiránt Skene urnak sok igaza van, 
gondoskodjunk mi magunkról; ezt igen örö- 
mest elfogadnók, s akkor nem volna szük- 
ség, hogy a reichsrathnál kunyoráljanak. Mi 
egy millió forintnyival tudtuk vinni Erdély 
háztartását, a mi most az osztrák közigazga- 
tás s igazságszolgáltatás folytán három s fél 
millióba kerül. Ha a mint Brestl ur mondja, 
a közigazgatás s törvénykezés tartományi 
ügyek, miért nem restituálta a kormány or- 
szágunk jogszerü törvénykezését s közigaz- 
gatását, a mely olcsóbb volt az országra, s 

olcsóbb a pörlekedőkre nézve is ? 
Ha bizonyos előzményt reánk sujtottak, 

türjék el annak következményeit. 
Igaz, hogy a birodalom pénzügyén lát- 

szott a közösség szinezete; minden tartomány 
nem arról gondolkozott, hogy takarékoskod- 
jék, hanem hogy a közösböl minél nagyobb 
részt vegyen. Erdélyben e részben a szász 
föld leginkább kitett magáért, ő kicsiny te- 
rületére éppen akkora törvényszéket állittatott 
a kormánynyal a birodalom közös kassájának 
hitelére, a minőt a többi egész Erdély együt- 
tesen bir a királyi táblában. E törvényszékre 
semmi szüksége se volt Erdélynek; ha pedig 
a szászok helyhatósági jogokkal akartak él- 
ni, annak megalkotásában magoknak kellett 
volna gondoskodni törvényszékök fizetéséről, 
a mint ezt a kormány ugyancsak minden tar- 
talék nélkül rászabta a magyar városokra. 

Most már a számolás ideje bejött. A 
reichsrath nem akar mindent fizetni a mit itt 
alkottak, s elvégre Erdélyre esik vissza a 
szász fötörvényszék tagjainak is fizetése, 
és pedig Skene ur felfogása szerint azon 
nagy közadón felül, a melyet Erdély Plener 
ur nyilatkozata szerint már sem képes fizetni. 

Az erdélyi legislatio minden figyelmét 
arra forditotta, hogyan létesitsen minél na- 
gyobb hivatali fizetéseket; de nem gondolt 
arra, hogy a birodalom közös pénztárát azok 
fogják leginkább igénybe venni, kik a tüz- 
höz legközelebb fütőznek, és igy a nagy 
költségvetés még kizárólag a szegény Erdély 
népére eshetik vissza. 

Mi nem osztottuk ama politikát, a mely 
már mind nagyobb mérvben kezdi termeni 
gyümölcseit. Nem is akarunk annak részletes 
bonczolásával vesződni; a hélyett itt közre 
adjuk a birodalmi tanácsnak febr. 15-i ülését, 
ez eleget mond arra, hogyan lehet egyik 
kézzel visszavenni éppen azt a 400,009 
forintot, a mit a másikból valahogy kifa- 
csartak. 

A pénzügyi bizottmány febr. 15-diki ülésében 
Groisz referált az elkobzott s az állam kezelése 
alatt levő javakról. A kezelés kerül 364,710 frtba, 
a jövedelem 525,132 forint. A bizottmány a kor- 
mányelőterjesztés e pontja fölötti tárgyalást elha- 

lasztani határozta, miután az idei és mult évi elő- 
terjesztések közti különbségek nincsenek kellőleg 

földeritve. 

Ezután Aldulean referált az erdélyi udvari 

kanczellária szükségletéröl. A kormány e végre 

3,463,286 frtot kiván, referens 80,000 frt letörlé- 
sét inditványozza. Miután a referens jelentéstételét 
elolvasta, Brest! szót emelt, hoszabb beszédben 
mutogatván annak szükségességét, hogy ne bocsát- 

kozzék a birodalmi tanács az erdélyi kanczellária 

e kérdésre feleli, ho 

számára kivánt összeg egyes pontjainak részletes 

tárgyalásába. A birodalmi tanács csak az összeget 
szavazza meg , annak részletes fölosztását tár- 
gyalja az erdélyi országgyülés, s ha a megszava- 
zott összegen fölül tesznek Erdély számára kiadá- 
sokat, annak terhét viselje Erdély. Szóló például 
meg nem foghatja, miért nem viseli az erdélyi or- 
szággyülés költségeit Erdélyország. 

Alkanczellár báró Reichenstein, ki ez 

ülésben az erdélyi udvari kanczelláriát képviselte, 
viszonozza, hogy az erdélyi országgyülés nem csu- 
pán tartományi ügyeket végez, hanem végzi azon 
ügyeket is, melyek a Lajthán innen a szükebb bi- 
rodalmi tanácsot illetik. Brestl az alkanczellár 
megjegyzésének helyességét elismeri, de csak rész- 
ben, mivel az erdélyi országgyülés tartományi 
ügyekkel is foglalkozik. Szóló számitása szerint 
aránylag mintegy 30,000 frt esnék az erdélyi or- 
szággyülés költségeiből az összes birodalomra. A 
telekkönyvek, kórházak, árvaházak stb. tartományi 
ügyek. A közigazgatás és törvénykezés Erdélyben 
nagyon sokba kerül, s az egyenes adók igen cse- 
kélyek. Inditványozza tehát 400,000 frt letörlését. 

Sk ene 500,000 frtot kiván letörölni. Az er- 
délyiek tegyenek már maguk is valamit önma- 
gukért; ha mindig segélyzik öket, elrőstülnek. 
Grocholski szintén jelentékeny letörléseket ki- 
ván. Az országgyülés költségeit maga viselheti Er- 
dély, ez nem igen nagy áldozat az autonomia drága 
javáért. Szóló nem akar Erdélynek ártani, de szem 
előtt akarja tartani a többi országok javát is. 

Herbst kérdést intéz az alkanczellárhoz, 
miért vannak az erdélyi kanczelláriánál csak egy 
osztályu tanácsosok (kormánytanácsosok), mig a 
többi ministeriumoknál udvari , ministeri- és osztály- 
tanácsosok, tehát különböző fizetési fokozatok van- 
nak ? Alkanczellár b. Reichenstein nem bhiszi, 
hogy ennek valami különös oka volna. Ezután 
Schindler kérdezé szokott cynikus modorában, 
mire való Erdély számára egy főkanczellár és egy 
alkanczellár és miért huz fizetést oly fökanczellár, 
ki semmi szolgálatot nem tesz ? B Reichenste 

nem tesz jelenleg szolgálatot, mert hoszszasb időre 
szabadságot kapott. Szükséges, hogy az udvari fő- 
kanczellár mellett még egy udvari alkanczellár is 
legyen; az egyiknek az erdélyi országgyülésen, a 
másiknak Bécsben kell képviselni az országot. 
Egyébként a kanczelláriánál a hivatalnokok létszá- 
mát az 1848 előttihez képest nem szaporitották. 

Szavazásra kerülvén az ügy, Brestl inditványa 
fogadtatik el (400,000 frt letörlése.) Aldulean en- 
nek következtében kijelenti , hogy a ház előtt te- 
endő referalásról lemond. 

Felszólitás és figyelmeztetés. 
(A muzeum állat osztálya érdekében.) 
Folyó hó 9-én, u. m. a muzenm-egylet idei 

közgyülése alkalmából tartott tudományos gyülés- 
ben, felhivám Erdély hirneves vadászait az intézet 
állattani osztálya gyarapitására. 

Igaz, hogy a t. közönség, mely szavaimat fi- 
gyelmére méltatta, nem volt tulajdonképpen az, a 
melyet én vártam; de azért felszólalásomat elve- 
szettnek nem tekintem. Mert hiszen a t. hallgatók 
nagyobb részét szép reményü tanuló ifjuságunk ké- 
pezte, és szorosan véve reá néz az intézet, hogy 
jelenben használja, és majd ha a korosabbak ki- 
dülnek, ápolja és gyarapitsa a haza, tudomány és 
az emberiség érdekében. 

Felszólalásomat bevégezve, főtisztelendő Nagy 
Péter ur legott inditványozta : e felszólalás tárgyát 
a vele járó utasitással együtt hirlapilag közzétenni, 
s ez inditvány érdemdús elnök gróf Mikó Imre ö 
nagyméltósága tetszését is elnyervén, bátor va- 
gyok, a következő sorokat közreadni. san 

Emlős és madár gyüjteményünk kiegészité- 
gére, a mennyire ez hazánkból telik, s a megszer- 
zés szakismeretet nem igényel, és nagy bajjal vagy 
költséggel sincsen összekötve, szükségünk 
következőkre : IDonabröm os aaylod dlol 

Emlősök: Borz (meles tas ue) im és nyös- 
tény 2. Róka, (canis vulpes) y 
(canis lupus) him és nyöstény 2. 
lis catus) bim 1. Hiúz, (felis lynx) 
(mustella putorius) him és nyöstér 
(mustella foina) h. és n. 2. Nemeg, (erdei) nyest, 
(m. martes) h. és n. 2. thko epa:mophillas eitil- 
lus) h. és n. 2. Marmota, (arctomys marmotta) a 

- 



a 

vus elaphus) legalább 1. Dámvad (cervus dama) b. 

és n. 2. Zerge, (vadkecske, capella rupicapra) h. 
és n 2. Köszáli-kecske, teinbock, capra ibex), 
előjövetele nagyon kétes égleges kiirtása igen 
valószint; meglehet az an, hogy szarvai hava- 

saink vidékén még találhatók, érdekes volna e félig 
mesés állatnak legalább religujáit az intézetbe el- 
helyezni. 

A medvére és vaddisznóra nézve több oldal- 

ról becses és biztos ajándékokkal birunk. 
M adarak: Sas keselyü, (lümmergeier, gy- 
paetos barbatus) Hátszeg- és Fogaras vidéki ha- 
vasokon, narancs sárga hasáról és csőre alól kiátló 
serte féle fekete szakálláról felismerhető. A hbány 

csak kézre kerül. 

A közönséges barna és gatyás kánya, (buteo 
communis et lagopus), a vercse, ölü vagy ült és 
karvaly (falco tinnunenlus, palumbarins et nisus) ki- 
vételével minden éjjeli és nappali ragadozó mada- 
rak. Gyüjteményünk ezen szakasza nagyon szegény, 

daczára annak, hogy honunkban gazdagon van kép- 
viselve. 

. Fekete harkály (picus martius) 2. Háromnjju 
harkály, (p. tridactylus), feje teteje sárga, lábán 
csak három ujj vagyon, havas vidéki fenyvesekben 

leginkább fordul elő. 3. Keresztesőr, (kreuzschua- 

bel, locia eurvirostra) minden szinezetben (zöld, ve- 
res és sárga), fenyvesekben. 6. Rózsaszin rigó (Pas 
tor rosens) 4. Havasi csóka, (pyrrhocorax alpinus 
et fregilus graculus) havasainkon; a hány megke- 

zül. Vadpáva, (tetrao urogallus) h. és n. 2. Nyir- 

fajd, (Birkhuhn, fetrao tetrix) h. és n. 2 Hófajd, 
(gehneesiche tetrao lagopus) him és n. 2. Tuzok 
(otis tarda) h. és n. 2. Apró túzok , (otis tetrax) 
h. és n. 2. Goizer, (numenius arduatus) 2. Kana- 

las gém, (platalea lencorodia) 2. Batta, Ibis (ibis 
falcinellus) 2. Daru, (grus) 2. Nagy és apró kó- 

csag, a hány meg kerül. Hattyu, (eygnus) a hány 

megkerttl, Vad, és lengyel-lud, legalább kettö-kettő. 

A tökés, csörgő és pergő rucza és búvár faj- 

ból legalább kettő-kettő; ugy szinte minden sirály 
(larus et sterna.) ; 
A z úsvó madarak osztálya is igen gyengén 
van példázolva gyüjteményünkben, és az is, a mi 
van, legnagyobb részt nem Erdélyhől került. Gyüj- 

teményünknek még egy más, sokkal lényegesebb 

baja abban áll, hogy az egyes példányokhoz tar- 
tozó adataink hibáznak, mely baj orvoslási módjaát 

a jövőre nézve alább közlöm. 
Tojás és fészek gyüjteményünk még nincsen. 

Erre nézve is jó volna a közremüködés, e mellett 

azonban igen kivánatos, a madárnak, melynek fész- 

ke vagy tojása beküldetik, legalább a nép száján 
forgó nevét, valamint a találó helyiséget is közölni 

az intézettel. i 

A fennt kitett számok azonban csak a nélkü- 

lözhetetlent mutatják, és ha azért többet kapunk 
bár mely fajból, annál jobb, mert cserére is kell 
gondolnunk annyival inkább, miután mindkét rend- 
beli gyüjteményünk kiterjedése, Európa összes fa- 
jaira van tervezve. 

És most áttérek az utasitáshoz: hogyan kell 
t. i. a küldeményekkel elbánni, hogy jó állapotban 
érkezhessenek az intézethez. 

Előre bocsátom, hogy az emlős állatokat a 
mennyire lehet csak fejlett téli szörben kell bekül- 
deni; és nyári szörben csak akkor lőni, midön a 
vetkezésen tökéletesen átestek. A madarak akkor 
legalkalmasabbak a mikor tollazatjuk tökéletesen 
ki van fejlödve, azaz nem véres tokos, minő ren- 
desen a tavaszi, őszi és téli vadász idényben szo- 
kott lenni. 
Ha a példány meglövetett, az első feladat : 
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azt a vér általi tulságos bemocskolástól megóvni, 
legjobb tehát mindjárt a sebeket szösszel vagy más 

alkalmas anyaggal jól bedugni (madaraknál főkép- 

pen a szájat). A mikor azután a példány egészen 

kihült s a vér tehát megaludt, a hasát a közepén 

fel kell vágni, s a belét kiszedni. 

A felvágás a madaraknál terjedjen a mell- 

csont alsó végétől a végbél nyilásáig, emlősöknél 

annyira, hogy az ejtett nyiláson akadály nélkül le- 

hessen a beleket kihuzni. 

A hasat azután füűvel vagy bár mily más pu- 

ha, itatós, növényi anyaggal ki kell tölteni. 

Ha már most lehetséges a példányt, a kézre- 

kerités idejétől számitva, téi időben 6, meleg idő- 

ben pedig 3 nap alatt alka milag vagy postán Ko- 

lozsvárra szállitani, akkor a leirt eljárás tökélete- 

sen elégséges a példánynak előleges fenntartására; 

ellenkező esetben, a has kitömésére használt anya- 

got erős borszesszel kell megáztatni, s egy csomó 

borszesszes szöszt a példány szájába dugni. Igy el- 

készitve és, a mint következik, elcsomagolva meleg 

időben az emlősöket és madarakat 8-10 nap mul- 

va is még igen jól használhatni. 

Az elcsomagolás ládába kell hogy történjék, 
főképpen ha a szállitás posta utján eszközöltetik, 

ismeretes dolog lévén, hogy a postán a csomagok 

tekintet nélkül belyeztetnek el, s gyakran történik, 

hogy egy lágy csomagra nagy teher fektettetik ; ha 

már most a lágy csomag madár vagy emlős talál 

lenni, romlása bizonyos. A ládába való elesomago- 

lás az imént emlitett. veszedelmet lehetetlenné te- 

sz, és még cgy más előnye abban is áll, hogy a 

borszesz gyors elpárolgását is akadályozza némileg 

s igy a tárgyat minden tekintetben biztosabban meg. 

óvja. Tegyünk tebát a láda aljára egy réteg puha 

szénát, erre pedig a papirosba göngyölt tárgyat, 

a többi hézagot pedig töltsük ki oly módon ismél 

szénával, hogy a tárgyat a fedél egy kissé leszo 

ritsa, és gyüjteményünk bizonyosan gazdagodik vele. 

Ha a széva helyett szöszt használunk, annál jobb. 
A leirt eljárás az emlősöknél a farkas nagy- 

ságáig, és valamennyi boni madarainknál elégséges. 

Megjegyzem még, hogy a jó konyhasó magá- 

ban is alkalmas az előleges fenntartásra, a hol te- 

hát a borszesz hiányoznék, ott a kivájt példány 

hasüregét, torkát és száját jól be kell sózni s azu- 
tán szösszel kitölteni. 

Hogy ha azonban valaki szarvast, dámva dat 

vagy zergét akarna beküldeni, akkor a lenyúzás el- 

kerülhetetlen, miután a posta ily nagy darabokat 

nem szállit. 

Itt már körülményesebb az eljárás. Mindenek 
előtt az állatról mértéket kell venni, t. i. hossza 
az orr végétől a fark végéig, azután az orr végétől 

a kinyujtott hátulsó láb végeig, és végre a magas- 

ságát azon módon, mint a lónál szokás mérni, t. i. 

az első lábatalpától a lapoczka éléig. Ez megtör- 
ténvén, a nyuzást következőképpen kell eszközölni./ 

A haebör a mellcsonttól kezdve a végbél nyi- 

lása felé felhasittatik oly módon, hogy az utóbbi 
nincsen keresztül metszve. A bőrt erre mindkét 
oldalról le kell oldani, s mindig a mellesonttól a 
hátulsó ezombok felé dolgozva, oda kell törekedni, 
hogy a czombokat csuklójukból ki lehessen oldani, 
a nélkül, hogy a lábbört felhasitnók; ha a czom- 
bok leoldattak, a bőrt a hátról oly módon kell 

letolni, hogy a test hátulsó része egészen el legyen 

választva a bőrtől s csak a fark maradjon még 

hüvelyében. A farkat erre ki kell huzni s az állatot 
a már kiszabaditott testrésznél fogva fejjel lefelé 

felakasztani, mire a bőrt az előlapoczkákig köny- 
nyen le lehet huzni. Az előlapoczkákkal szinte ugy 

kell elbánni, hogy azok a vállcsuklókból kioldassa- 

nak. A nyuzást ezután a fülekig folytatjuk, s eze- 
ket a koponya tövében elvágjuk, mire a szemek 

mutatkoznak; itt óvatosság szükséges, nehogy a 

külső pillákat megsértsük, s ezért a vágásokat 

mindig a szemüregek felé irányozzuk. A nyuzást 

erre folytatjuk azon módon, hogy az ajakbőrt a 

fogak tövében leoldjuk, s végre az orról is lefejtjük 

a nélkül, hogy külsejét megsértenök. 

Ez megtörténvén hozzáfogunk a czombok ki- 

huzásához, mint a melyek mindeddig bőrükben 

maradtak. E végre a czombokat egymásután, egyen- 

kint a lábbal lefelé felakasztjuk, s a bört legalább 

a térdig, és ha könnyen megyen még tovább is 

lefejtjük, mire a húst a lehetségig leszedjük, ugy 

azonban, hogy valamennyi lábcsont egyesülve ma- 

radjon. 

A lábakkal ily módon elkészülvén, a börről 
a zsirt leszedjük, (itt a durva fürészpor jó szolgá- 

latot teszen; a zsirlepte helyeket t. i. ezzel kell 
jól behinteni, igy azután a zsirt kézzel könnyen 

leszedhetni), s a bőrt következöképpen besózzuk : 
1. rész jó konyhasó, 2. rész timsó finom 

porrá töretik és jól összeelegyittetik; az igy nyert 
keverékkel a bőr belső oldalát jól bebintjük és be- 

dörzsöljük, azután a szörrel kifelé megforditva 

félretesszük. A koponyát az álkapocscsal együtt 
a nyakról levágván, jól besózzuk, mire a bőrt és 
koponyát jól elesomagolva minél elébb rendeltetése 
helyére szállitjuk. 

A szarvasállatoknál, a szarvak miatt annyiban 
különbözik e, minden más emlősnél alkalmazható 
eljárás, hogy a nyuzással a koponyáig érvén, s a 
füleket elvágván, a nyuzást a szarvak tövéig foly- 
tatjuk, azután kiszabaditjuk az állkapcsot a bőré- 
ből s a koponyát a nyaktól elválasztván, a bőrt 
megforditjuk s a koponya többi részét előlröl, azaz : 
az orr alatt kezdve ismét a szarvak tövéig lehuz- 
zuk; e szerint tehát a koponya a bőrben marad s 
csak is a bőr van lefejtve körülte. 

Hátra van most még néhány fontos meg- 
jegyzés: 

1. Nélkülözhetlen szükség, minden beküldendő 
példányhoz egy ezédulát mellékelni , melynek tar- 
talma: 

a) a mértékek (a hol ezek vétettek) bécsi 
mérték szerint; 

b) a megszerzés napja; 

c) a helyiség (nem csak a város vagy falu, 
a melynek határán a példány kézrekerült, hanem 
az erdő- vagy mezőrésznek, mocsárnak stb. neve is); 

d) gyakran vagy ritkán szokotte az állatfaj 
az illető vidéken előjöni? 

Ezek az adatok a lajstrom számára okvetet- 
len szükségesek. 

2. Csonka példányok, elannyira, hogy egész 
tagok hibáznak róluk; jellemző tollaiktól megfosz- 
tott madarak (a leggyakoribb eset) el nem fogad- 
hatók. Ha ellenben a tagok csontjai a lövés által 
eltörettek, ez nem baj; szükséges azonban, hogy 
az egymáshoz tartozó részek mind meglegyenek, 
s az illető tagok ne legyenek a szó teljes értelmé- 
ben porrá zúzva. 

Azt hiszem, hogy felszólalásomban tett igére- 
temet beváltottam, értem azt: hogy az utasitás 
nagybajjal vagy költséggel nincsen összekötve, és 
reménylem, hogy a muzeum szekrényeit megtölti 
vadászaink hazafias buzgalma, s ez igénytelen so- 
rok következményei nem maradnak : pium deside- 
riumoknak. : 

Kolozsvártt, február 16-án 1865. 

Herman Ottó Károly, 

a muzeum ideigl. conservatora. 

Hazai intézetek 
Hivatalos jelentés, a nő egylet választmá- 

nyának f. hó 16 án tartott üiléséről. 
Először: A bálok rendezésére kiküldőtt bi- 

zottmány elnöke, b. Bánffy Albertné beadja a f b. 
13-án tartott bálról szóló jelentését, melyszerint a 
tiszta jövedelem volt 506 forint meg 4 darab cs. 
egyes arany. Rendes belépti dijon felül fizetett 
Zsigmond Elek, Fischer Lajos és neje egy-egy ara- 
nyot; gr. Teléki Károlyné 4 jegyért egy aranyot. 

Másodszor: A választmány megbizza vá- 
lasztmányi tag, b. Józsika Lajosnét, hogy egy sze- 
gény fint egy kereskedésbe, mint tannlót elbelyez- 
zen; a szükséges költség e végre a pénztárnál 
utalványoztatik. 

Harmadszor: Az egylet alapitó tagjává lett 
Dézsi Sándorné, b. Thoroczkai Klára 

Negyedszer: Két folyamodónak batározott 
időre havonkénti segedelemül 5 forintot, hat folya- 
modónak egyszer mindenkorra szóló segedelemül 
20 forintot utalványozott a választmány. 

Kolozsvártt, febr 17-én 1865. 

Kovácsi Antal. 
titkár. 

A m.-vásárhelyi gazdasági-egyesület 
érdekében. A kiket a m. vásárhelyi gazdasági egye- 
sület érdekel, sziveskedjenek egy rövid értekezletre 
megjelenni, M.- Vásárhelytt a naphoz ezimzett ven- 
dédlőbe, márczius 1-ső napján délelőtt 9 órakor. 

b. Bánffy János. 

Különfélek. 
Tausig legközelebbi hangversenyét teg- 

napelőtt válogatott szép közönség előtt tartá meg. 
A közönség mind őt, mind nejét hosszas 
kal fogadta. 

Boérné asszony jutalmául legközelebbrőöl 
„Egyik sir, másik nevet" czimü legujabb franczia 
szinmű kerül szinre A pesti lapok annak idejében 
sok jót és szépet mondtak el e csinos darabról. 

T Szerdahelyi Kálmán legközelebbeől, 
mint a pesti lapok irják, csakugyan aláirta a deb- 
reczeniekkel a szerződést. Kapcsolatban e hirrel 
megemlitjük, hogy a pesti nemzeti szinháznál a 
személyzet között a következő változások történnek 
még: Az operától elmennek Huber-Nagy asszony 
s Hofbauer Zsófia k. a,, senki más. A drámától 
Kovács Gyula, s mint debreczeni szinházigazgató 
Szerdahelyi Kálmán, - Prielle K. assz. elmenetele 
még nem bizonyos. Az operához ujra szerződtetnek : 
a nagy jövőjü Kendelényi Fanni k. a s Angyalfi 
ur, – magyar születésti müvészek, kik müvészeti 
képzésükkel szülőföldjtk iránti szeretetüket is be- 
szitták. A drámához: Timár, jó nevü vidéki szi- 
nész és Hirtling Mari k. a, ki minap a kritika és 
közönség tetszése kiséretében játszott néhány próba- 
szerepet a nemzeti szinpadon. 

Az ,0. D. Postt az adóhátrálékokról egy 
kimutatást közöl, mely a birodalom anyagi helyze- 
tének megitélésére éppen most, midőn a budget tár- 
gyaltatik, alkalmas időhen jön. „Hiteles táblázat 
fekszik előttünk az osztrák alkotmányosság három 
évéről, igy szól az „O. D. Post!, egyelőre azonban 
csak néhány számot akarunk fölhozni, és pedig 
1864 ből. Ez évben az adóhátrálékok egészben 
26,432,750 frtot tesznek, azaz 19 perczentjét 
az összes adónak. E hátrálékok az egyes korona- 
országokra ily módon oszlanak föl: Algó-Austria 
2,274,107 frt, azaz tizenkét perczemje az öszszes 

adókötelezettségnek; Fölső-Austria 53,202 frt, azaz 

tapsok- 

Korrajz. 
rta 
K. Papp Miklós. 

(Folytatás.) 

A tagadó válaszra a zendülők elhatározták 
ostrommal felelni. Másnap egész erélylyel kezdtek 
hozzá, : falakat több. oldalról kezdték megmászni, 
azonban a bentszorultaknak s ezek között különö- 
sön a megyei hajduságnak sikerült a támadókat 

visszaszoritani. Délfelé megszünt az ostrom, a cse- 

kély számu halottak eltakaritásához fogtak. 29) 
EÉEÉEijfél után másodszor próbáltak szerencsét, 

de az sem vezette a felkelöket eredményre. Viradt 
után ismét követet akartak beküldeni, Klosz azon- 

ban nem adott helyet e kérésnek, sőt a kaputól a 

eggyőződve, hogy a vár- 
len ostrom után szóba sem 

ának vele, es általános rohamat parancsolt em- 

inek, azonban mindjárt elején ő maga is meg- 
csak visszaver- 

? 

sebesü vén arj a, a rohamat n 
sebe ven karjátlz) sroltuat E 
) Kézirat gyüjteményemben egy töredék napló máso- 
latot birok, mely a töbheki között irja : ,A 1......k közül 

bbe, sok ott is maradt az árokba. Egy taraczkost 
t ha uk. Tola oda vesze, Kecskés ur, le- 

rjdk selbe mea arárá kks á a' Sel be et a ánitor is 1 
mek fejét, kinek vállát, kinek pedig kezeit 

nurt nagy solemnitással temetők el.4 

ták meg. Az 

ték, de hetet el is fogtak köztlök 30), s az élel- 
mezésre összegyüjtött marhák legnagyobb részét 

behajtották a várba. 

A felkelök ennyi veszteség után nem mertek 
többször próbát tenni, hanem szépen visszahuzód- 
tak az erdőháti táborukhoz, bevárandók Pérot, ki- 
hez, mint láttuk, két megbizott emberüket elindi- 
tották már. 

A két követet, kik közzül az egyik Kovács 
János szent-andrási lakos volt, mint láttuk, bal- 
sorsuk roszsz utra vezette, s mielőtt beszélhettek 
volna Péroval, már elárulták önmagukat az örjá- 
ratnak, melynek vezetője elég furfangósan azt fe- 
lelte a Péro után tudakozóknak, hogy éppen ő töle 
jönnek ők is, s a kapitány meghagyta, hogy mi- 
helyt találkoznak együtt, azonnal vezessék eleibe. 

Az őörjárat megtért Kovácsékkal, kiktöl csak 
hamar megtudták azt is, hogy személyesen nem is 
ismerik Pérot. Jó viz volt ez az örjárat malmára, 
mert most már egészen kezökben tartották öket, s 
a legnagyobb valószinüséggel játszhatták tovább 
szerepöket, a nélkül, hogy ezek sejthették volna 
is, hová, és kiknek a kezébe kerültek ! 

Beérkezve e várba, egyenesen a parancsnok- 

hoz vezették öket. Az örjárat vezető leszállitá öket 

lovaikról s várakozásra kérte fel öket addig is, 

mig ő előlegesen be fogja öket jelenteni Péronak. 
A gyalogmaradt két követet körül özönlötték a haj- 

duk, kiknek szorosan meg volt tiltva szóbaállani 
velök, annál kevésbé elárulni, hogy hol vannak. 

Az örvezető meg tevén jelentését a jó fogás- 

ról, a várparancsnok jónak látta mint Péro jelenni 

meg előttük, hogy az izenetet egész njedentet 

l 

megtudhassa tőlük, s tudtokon kivül megkezdhesse 
a vallatást, melynek alapján késöbb csak nem egé- 

szen semmivé tették a felkelők táborát, mint látni 
fogjuk, s magát Pérot is elfoghatták. 

A követeket a várnagy elé vezették, ki egész 
komolysággal kijelenté, hogy ö maga Péro, s tar- 

tózkodás nélkül adják elő a hozott izenetet. 

És a két szerenesétlen beszélt.... 
Önmaguk mondák ki halálukat ! 

Midőn a várnagy mindent megtudott, azonnal 
külön terembe vezettette öket, ételt és italt adatott 

nekik, de már ekkor az ajtók, ablakok előtt örök 

állittattak fel, nehogy elmehessenek, vagy közleked- 

hessenek valakivel. 31) 
A két követ még ekkor is abban a boldog 

hiedelemben volt, hogy rendén van a szénájok, s 
nyugodtan költötték el ételöket, mint a kik ,„jól 
végezték dolgukat.« 

A balsors minden oldalról utolérte e nap a 

felkelők ügyét. A történtek után csak hamar hirül 
hozák a várparancsnoknak, hogy Péro éppen bent 
mulat a várba Tökölinél. 

A parancsnok azonnal rendeletet adatott ki, 

hogy folytonosan kisérjék szemmel minden mozdu- 

latát, s ha távozni akarna a várból, tartóztassák le. 
Az elővigyázat szinte fölösleges volt. 
Az oroszlán önként felkereste a megejtésére 

készitett vermet. 3 
Nem sokkal délelőtt önként felkereste a pa- 

rancsnokot, tiszteletét kivánva nála tenni, a nélkül, 

hogy csak sejtett vola is valamit a történtekről. 
A parancsnok jó arczcial fogadta a lázadók fejét, 

sőt ebédre marasztalá asztalához. Péro azonban ki- 

80) Ugyanott. 

: 
91) L. Balla krónikáját 109. 

jelenté, hegy már előbb Tökölikez igérkezett, s igy 

oda kell hogy menjen. 

Péro valóban a várba érkezte után azonnal 

felkereste volt Tökölit, kivel ugy egyezett meg, 
hogy a parancsnoksága alatt levő gyalog és lovas 

századokkal tartsa magát készen a következő éj- 

jelre, mert ő kivülről váratlanul támadást fog in- 
tézni saját csapataival, s ekkor Tököli rohanja meg 
a kapukat, nyissa fel s együtt fegyverezzék le az 
örség többi részét. 

A parancsnok ámbár kezében tártá Pérot, de 
ugy gondolkodott, hogy jó lesz egy csapással a 

többi lázadókat is kézrekeriteni, kik azon a nap 
bizonyosan mind Tökölinél lesznek egybegyülve. 
Barátságosan fogadta tehát a látogatást, s szó nél- 

kül engedte távozni magától, csupán a kapukat zá- 

ratá el minden zaj nélkül. 

A tréfa merész volt a parancsnok részéről, 
Kimeré engedni kezei közül azt az embent, ki hol- 
nap talán már öt akasztatná fel, ki azon éjjel el- 

akaija a felelősségére bizott várat foglalni, ki elég 

ravasz, elég bátor őt magát meglátogatni, hogy 
gyanu nélkül hajthassa végre terveit. 

Minden perez drágábbá tette a Péro fejét. 
Ha elszalasztja, minden elveszett, ha még egyszer 

kezébe foghatja, ugy amazé veszett el menthetlenl. 
Nem lehetett bizni senkiben, im a saját ka- 

tonái, maga Tököli is a lázadókhoz tartóznak titkon. 

Ég Péro nyugodtan tért vissza Tökölihez, nem 
sejtve, hogy ez lesz az utolsó szabad óra, nem 
gondolva, hogy a lemenő napot börtönéből fogja 
nézni már, börtönéből, melynek csak egy kijárása 

lesz számára, s ez a vérpadhoz vezeti társaival 

együtt. (Folytatjuk.)



két perczent; Salzburg csak 3571 frt, azaz 1/, per- 

ezent; Stájerország 244,232 frt, azaz hét perezent; 

Karinthia 41,475 frt, azaz négy perezent; Krain 

154,000 frt, azaz tiz perczent; Csehország 433,164 

frt, azaz két perczent; Morvaország 189,145 frt, 

azaz 21/, perczent; Silézia 18,688 frt, azaz egy 

perezent; keleti Galicia 1,291,405 frt, azaz husz 

perezent; nyugoti Galicia 306,471 frt, azaz tizenegy 

perezent; Bukovina 207,283 írt, azaz huszonnégy 

perezent; Tirol 71,349 frt, azaz őt perezent; ten- 

gerpart 668,177 frt, azaz buszonhét perezent; Dal- 

matia 145,000 frt, azaz huszonkét perczent; Lom 

bard Veleneze, 1,008,343 frt, azaz kilenez perezent; 

Magyarország 10,321,822 frt, azaz harminczkét per- 

czent; az áldott bánát 5,622,697 frt, azaz ötvenöt 

perezent (1); Horvátország 1,749,425 frt, azaz negy 

venhét perczent; Erdély 1,619,132 frt, azaz har- 

minczhárom perezent. „A birodalom keleti tartomá- 

nyai, – folytatja az ,0. D. Posty — melyek meg 

vannak áldva a természet termékeivel, oly év után, 

mely bő aratást hozott, adójuknak mintegy negy- 

ven perezentjével adósak, mig a nyugati tartomá- 

nyok, melyeknek iparágai sokféleképp megbénitvák 

mégis iparkodnak adóikat lefizetni." (Nem tudjuk, 

hogy e megjegyzés vád akar-e lenni a birodalom 

keleti fele ellen ? ez esetben megjegyzendő, hogy 

a „bő aratást hozó évet" egy rendkivül inséges év 

előzte meg, melynek nyomorát még most is érzi 

Magyarország; és e bő évben semmi árak. Hanem 

mindenesetre roppant tanulság fekszik abban, hogy 

a legszigorubb katonai behajtás daczára, a kivetett 

adónak 400/,-ját lehetetlen behajtani! Lehet-e még 

ez irányhan soká és messze menni ?) 

Hogy az elszegényedés és adófizetési tehetet- 

lenség Austriában folyvást növekszik, azt számok- 

kal! bizonyitja be az ,O. D Post.4" 1862 ben az 

összes adóhátralék 14,576,841 írtot tett, azaz, az 

összes adónak tizenkét perezentjét; 1863 ban 

20,470,676 frtra ment s 1864-ben végre 26,432,750 

forintra, azaz tizenkilencz perezentre. Meg kell val- 

lani, hogy ez szomoru haladás. 

Az Almásy- perről irja az „Ostd. P.*, 

hogy ,a földi igazságnak itélni kellett ugyan, te- 

kintet nélkül azon sebekre, melyeket a baráti szi- 

vekbe vág, tekintet nélkül a politikai viszonyok- 

ra, melyeknek örvendetes kifejlését ez eset elő nem 

mozditjat, hanem mindamellett el nem hallgathatja, 

mily végtelen fájdalmasan hatott a Magyarország- 

gali kiegyezkedés minden barátjára, hogy éppen e 

perczben kellett az itélethozásnak, melyet a „Wiener 

Zeitung" is szomoru kénytelenségnek nevez, meg- 

történni. „A kilencz elitélt köztil — folytatja az 

„Ostd. Postt — kettő saját vallomása alapján is- 

mertetett bünösnek; a többi hétnél (ezek közt van 

Almásy is) a bünrészesség bizonyitéka ,,a körül- 

mények összehangzásából" merittetett. E bizonyiték 

ugyan teljesen törvényes, hanem a bünösség be- 

bizonyitásának módjai közt ez az utolsó helyet foglalja 

el, nem csak azért, mert legkevésbbé biztos, hanem 

azért is, mivel legnehezebb. Semmi bizonyitéki mód 

nem követel a biráktól annyi éleslátást, alapos s elfo- 

gulatlan itélő tehetséget és jogtudományi tapaszta- 

lást. E nehézségeket bizonyára ismerték azon ka- 

tonai törvényszékek is, melyek az Almásy s társai 

elleni itéletet hozták, s ha mégis e komplikált bi- 

zonyitéki mód daczára, a büntetés kiszabásánál a 

törvényes minimumon tulmentek : ugy a bünösség- 

nek kétségkivül ez uton is megczáfolhatlanul su- 

lyosbitottnak kellene bebizonyulni. Éppen azért 
re- 

méli az Ostd. Postt, hogy a ,„Wiener Ztg.4 lakoni- 

kus közlése nem lesz az utolsó ez ügyben. Ugy 

hiszi, hogy a közvélemény iránti tekintet nemcsak 

Magyarországra, hanem egész Európára nézve m
eg- 

kivánja, hogy a bünösség körülményes indokolás 

által az egész világ előtt bebizonyittassék, hogy 

igy minden elfogulatlan itélő azon meggyőződésre 

jusson, hogy valóban oly kisérletről volt szó , me- 

lyet már, mint szándékot is szigoruan büntetni, 

minden államra nézve az önvédelem kötelessége 

Egy vagyonos magyar ifjü ment e napok- 

ban Amerikába, olvassuk a ,„F. L.4-ban, oly ezél- 

ból, hogy ott az unio hadseregében harczoljon. 

Előbb azonban végrendeletet tett, s arra az esetre, 

ha elesnék, vagyona nagy részét az akadémiára 

s a magyar irói segélyegyletre hagyta. 

A debreczeni uj szinházat, melynek gébpe- 
zeteit a hires Mühldorfer késziti, f. é. oct. 1.jén 

okvetlenül meg akarják nyitni. Ugy tartják, hogy 

ez az országnak legszebb szinháza lesz s létesitése 

körül legnagyobb elismerést és köszönetet Debre- 

czen buzgó polgármestere Szöllösi János ur ér- 

demel, ki mindent elkövetett, hogy Debreczenben 

a szinművészetnek oly állandó csarnok létesüljön, 

mely mindig hirdetni fogja a debreczeniek műsze- 

retetét. Neki köszönheti azt is, hogy a szinház jö- 

vendőbeli igazgatója Debreczentől oly segélyzést 

kap, mely lehetővé teszi a magyar drámai sziné- 

szet jelentékeny emelését. Hogy ki lesz az igazga- 

tó, e héten válik meg. Egy debreczeni iró (Illyési 

György) és egy pesti szinész (Szerdahelyi) folya- 

modtak érte. Ha ez utóbbi nyerné meg a szinhá- 

zat, a nemzeti szinháznak egyik kitünő nőtagja is 

elválnék Pesttől. 

A lengyel fölkelés évfordulati napja Len- 

gyelországban zajtalanul és tüntetések nélkül folyt 

le: ellenhen az emigratió mindenütt megünnepelte 
imákkal, ájtatos és világi gyülekezetekkel, hazafias 

beszédekkel stb. 
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A franczia császárné e napokban az 

olasz operában „Linda előadásán jelen levén, hosz- 
szasan nézegetett egy a szomszédos páholyban ülő 
keleti arezjellegü nőre, kinek pompás, millió sugár- 

ban ragyogó fülbevalói közfigyelmet ébresztettek. 
Midőn felvonások közt e nő férje eltávozott, egy 

idegen ur lépett a páholyba, s a császárné nevé- 

ben a fülbevaló egyikét megtekintésül kérte. A meg- 

lepett urhölgy a legnagyobb készséggel engedel- 

meskedett, s midőn férje visszatért : sietett őt ez 

intermezzoról értesiteni. A kevésbbé hiszékeny férj 

rögtön utána látott e bir mibenlétének s csakhamar 

kisült, hogy a kérdéses ur ügyes tolvaj volt. Más- 

nap a reggeli órákban a férj a rendőrségre ment 

ez ügyben intézkedni; ez alatt egy rendőr jelent 

meg nejénél a fogadóban s hivatalosan kérte a ku- 

tatások megindithatása végett a másik függőt. A 
jámbor nö ezt is odaadta, s csak mire férje haza- 

jött, tünt ki, hogy a rendőr és a tegnapi gentle- 
man egy és ugyanazon kitanult kópé volt. Ilyen 

hirekkel mulattatják a lapok olvasóikat, mikor a 

vasutak kimaradnak. 

TA Demme Trümpy-féle tragikus catastrofát 
Nerviből érkező hirek megerősitik. Vegytani vizs- 

gálatokból kitünt, hogy a szerelmes pár ugyanazon 
méreggel ölte meg magát, melylyel R. Flóra atyja, 

csakhogy a strichninhez még más anyagot is ve- 

gyitettek, de melynek mivoltát az eddigi kisérletek- 
ből nem birták meghatározni. A berni angol követ 

zintén most kézbesité a szövetségtanácsnak azon 

adatokat, melyek dr. Demmének egy a ,berni 

udvarhozt ezimzett fogadóban szállásoló angol 

hölgynél elkövetett gyémántrablására vonatkoznak, 

s melyek e tényt kétségbevonhatlanul bizonyitják. 

A császártöltési elmeháborodott forradal- 

már Weszenhofer István, ki a budai irgalmasok 

tébolydájába szállittaték , onnét m. hó 20.kán meg- 

szökött s már 26 kán Császártöltésen megjelenvén, 

mint a ,Sny« irja, legott forradalmi irányu kör- 

levelet bocsátott a szomszéd községekbe, s azok 

előljáróinak a leveleit hordó mesterlegények s pa- 

rasztok által megizené, hogy az általa vezetendő 

hadsereg részérei illetőségüket f. hó 28-ig okvetlen 

kiállitsák. Ily tényekkel szemközt nem lehete két- 

séges, hogy a szegény tébolyodottságában javulás 

nem történt, azért ismét biztos elhelyezéséről kel- 

lett gondoskodni. 

— Hálanyilvánitás. Alólirott kedves kö- 

telességemnek ismerem a szenvedő emberiség ne- 

vében hálaköszönetet nyilvánitani, a kolozsvári jó- 

tékony nő-egylet iránt, mely jótékonyságát a keze- 

lésem alatti kórházból kiszabadult szegényekre is 

kiterjeszté, s a megcsonkitottaknak istápot nyujtott, 

melyben éltök legelső szüksége lőn kielégitve A 

nemesszivüi nő-egylet távol minden nemzetiségi vagy 

hitfelekezeti előitélettől, egyenest az emberi jóté- 

konyság erényét gyakorolva adományozott Papp 

Dumitruné részére egy famankóra 4 forintot, Hajdu 

János részére egy falábra 9 forintot, Dávid Theo- 

dosia, Tag György és Papp Ignácz részére ugyan- 

annyi falábra, annyiszor kilencz forintot. 
Kolozsvár, február 18. 1865. 

Nagel Emil. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, feb. 15. Hir szerint a ber- 

lini követ jelentése már megérkezett arra utalván, 

hogy a porosz kormány közelebb már képes leend 

ide megküldeni „egyelőret szóló követeléseit az 

eshetöőleg önálló Schleswig-Holsteint illetőleg; egy- 

szersmind kiválólag constatálja azon benyomást, 

miszerint ugy tetszik, mintha Berlinben jelenleg 

sokkal inkább törekednének mint eddig a herezeg- 

ségek bekeblezésére, és csak a felett látszanak még 

ingadozni, hogy egész vagy fel souverainitási át- 

meneti kormányzattal volna-e tanácsosabb ezen czélt 

elérni. A berlini irányadó körökben egyébiráut a 

hangulat egy lipesei lap levelezője szerint annál 

hajlandóbb a bátor lépésre, minthogy napról napra 

jobban érzik szükségét annak, hogy a közérdekelt- 

ség a belviszonyoktól a külügyek felé fordittassék. 

És végre azt is beszélik, hogy a középállamok nem 

akarják magukat még tovább ámitásoknak oda en- 

gedni Poroszország elhatározásait illetőleg s elérke- 

zettnek vélik az idejét, hogy Frankfurtban minden 

további halasztás nélkül föllépjenek. Ezen hbirekben 

Poroszország törekvései jól vannak kiemelve, s a 

középállamokra nézve már több izben ki volt 

mondva, hogy azok még korántsem tekintik játéku- 

kat elvesztettnek. Megjegyzésre méltő, hogy a ,Dr. 

Journ. maga is kénytelen bevallani, hogy Szász- 

ország alkudozott a schleswig-holsteini kérdést ille- 

töleg Francziaországgal, habár kiemeli, hogy a 

Rajna-szövetségről nem volt szó. Ezen föntartása 

szerint a „Dr. Journalt-nak azt is könnyü megér- 

teni, hogy mit kell Napoleon császár föntartásáról 

hinni a schleswig-hojsteini kérdést illetőöleg. 
Angolország. A „Times" külön vezérczik- 

ket ir az amerikai háboruról, melyben kimondja, 

hogy azon esetben sem ismerné el Angolország a 
déli szövetséget, ha az megszüntetné a rabszolga- 

ságot, mivel Angolország magatartása a rabszolga- 

ság elvi kérdésével nincsen összefüggésben. Olasz- 
országnak egy év jártával tekintélyes hajóhada lesz 
a Közép tengeren. A jelen év végeig lesz tinennégy 

pánezélos fregatteja. Ezen hajók közül hatot Ame- 
rikában, kettőt Francziaországban épitettek, négy 
Olaszországban van munkában, egy itt s már nem- 

sokára készek is lesznek, egy pedig meg van ren- 
delve. Az utóbbik, mint neve ,„Affondatoret is mu- 
tatja, páneczélos vizikos lesz, s kitünő előnyökkel 

fog birni. 

Francziaország Páris, febr. 12. Napo- 

leon herezeg tánczestélyéről beszél ma egész Páris. 

Jeromos herezeg halála óta nem volt a Palais ro- 

yalban semmiféle vigadalmi ünnepély : a mostanira 

utalványozott költségböl elég bőven telhetett fényes 

ünnepélyre, s az valóban fényes is volt. A palota 

22 terme dúsan fel vala diszitve virágokkal s mű- 

kiocsekkel, melyeket a herczeg lassankint szerzett 

össze. Az étkezésről s tánczzenéről lehető legjob- 

ban volt gondoskodva. Strausz volt ott zenekarával, 

s általánosan csodálták abbeli ügyességét, hogy az 

operában is, hol szintén az ő zenekara játszott, az 

álarezos bálban ugyanazon éjjel, itt is képes volt 

zenekarait igazgatni A termek esti 9 órakor nyit- 
tattak meg, Napoleon hg és neje Clotilde hgnő a 

harmadik teremben fogadták vendégeiket. A her 
czeg egészen polgáriasan lépett fel; polgáriasan 

volt öltözve, kezet nyujtott minden belépő ismerő- 

sének, s a kiket nem ismert, azokat is oly nyájas 

szivességgel köszönté, hogy minden szivet meghó- 

dita. Nehány perezezel 10 óra után megérkezett a 

császári pár. Egyátalában az egész ünnepély im- 

perialistico-democrata jellegü volt, s ugylátszék, 
mintba minden oda lett volna irányozva, hogy az 

ünnepély 1789.diki szinezetet nyerjen. A vendégek 

között jelenvoltak : Gueroult (Opin. nationale), Gi- 

rárdin (La Presse), Havin (Siéele) egész szerkesz- 
tőségi főszemélyzetükkel; továbbá Dumas Sándor s 

más császári democraták. A kis és nagy ,Moniteur«, 

a ,„Constitutionnelé, a „Pays" és „France" is erő- 
sen képviselve voltak. Az angol hirlapirodalmi 
egyének közül jelenvoltak : Cramford (D. news.) 

nejével az ismert nevü szintén irónő Thonstone 

Emiliával együtt, és Whitehurst (Daily Telegrapb.) 
A német sajtót Kalisch és Simon képviselték. A 

diplomaták mellett ott voltak a lengyel és magyar 

menekültek képviselői is; ez utóbbiak között Türr 
és sok olasz menekült, kik Napoleon hget mint 

pártfogójukat bálványozzák. Sok amerikai is volt, 

az északi felekezetből, ellenben a déliek közül 

senki. 

A ,Herald4-nak egyszerre felnyiltak a szemei, 

s a ki még nem rég azt vitatta, hogy Napoleon 

császár vagy soha sem vonja ki csapatait Rómából, 

vagy csak Victor Emanuelre és népére nézve le- 

alázó feltételek mellett: egyszerre azt jövendöli, 

hogy III. Napoleon soha se fogja Rómának meg- 
bocsátani az ellene Chigi által elkövettetett sérelmet, 

és pontosan meg fogja tartani a Victor Emanuellel 

kötött szerződést. Továbbá azt is véli még a „He- 

raldő, hogy Austriában aligha nem fog a concor- 

datum felbontatni az encyelica folytán. 
Páris, febr. 16. Antonelli Sartigesnek azt 

felelte, hogy desavouálni fogja a nunciust. A pápa 

sajátkezüleg irt levelet Dupanlouphoz, melyben he- 
lyesli az encyelicának általa történt magyarázását, 

Antonelli kinyilatkoztatta, hogy az encycelicának 

minden magyarázásától eláll, miután azt az orleansi 
érsek röpirata fölöslegessé teszi. - Az amerikai 
unio és déli szövetség között egyelőre sikeretlenek 
maradtak a békealkudozások, mivel Lincoln az el- 

válásról hallani sem akar; azonban ismét ujra meg 

fognak indittatni. 
Ha a „Francex nem tuloz, Thiers ur három 

kész beszédet hordoz zsebében; először a belpoliti- 

káról a „tizenbármak pöréről; másodszor a pénz- 

ügyről, végre a külügyi budget tárgyalásakor a 

septemberi conventioról. Hogy roszalni valamit 

könnyebb mint jobban elintézni, ezt Thiers már 
minister korában bebizonyitotta, a midőn Európát 

egy izben majdnem megijesztette, s végre mégis 
csak az orleanistákat szolgálta, kik Francziaor- 

szágot a februári forradalomra juttatták. Ő is igen 

értett a budgetben a „tételek ügyes összerakásához 

az olasz kérdésben pedig Metternich herczeggel 

tartott. 

Olaszország. Turin, febr. 10. Az itteni 
helyhatóság következő, tömeges aláirásokkal ellátott 

feliratot intézett a királyhoz : „Felség! Olaszország, 
s a monarchia ügyéhez hiven, kötelezetteknek érez- 

zük magunkat, Felséged lábainál élénk és öszinte 
sajnálatunkat kifejezni. Elutazott Felséged ezen 

városból, melyben született, s mely vallásos rész- 
véttel kisérte Felséged életének sorsát; elutazott 

megsértett szivvel. Felség! megvetettük és megvet- 

jük azon méltatlan bánásmódot, mely önt megszo- 

moritotta, s állithatjuk, hogy a polgárok nagy 
többsége soha sem vett részt, ama kevesek gyü- 
lölködésében és meggondolatlanságában, kik köte- 

lesség feledten azt hivék : nagyot tesznek, ha az 

éj sötétében Felséged megbántóihoz csatlakoznak. 

Mint turiniak, s különösön mint olaszok, tudjuk, 

hogy nagy dolgokat nagy áldozatok nélkül véghez 

vinni nem lehet, s hogy sokszor az ártatlanokat 

éri az elkerülhetlen fájdalom. Ez áldozatokból és 

fájdalomból Felségednek is elég jutott. Felséged 

szivének is véreznie kelle, azon gondolatnál, hogy 

elhagyja a várost, mely Felségedet, mint gentleman 

királyt annyiszor üdvözölte; ily, mély emlékek 

egyszerre el nem törölhetők, és Felséged és mi, 

becsületbeli dolognak tartjuk, hogy azokat el nem 

járulunk Felségedhez, az elvakultak számára. Fő- 

yárosunk nem érdemli, hogy felcseréltessék azon 

kevesekkel, kik jó nevüket beszenyezve, hagyomá- 

nyaiktól eltértek. Noha politikai szükség kényszeriti 
Felségedet, hogy máshol állitsa fel székhelyét, 
szive és részvéte bizonnyal megmarad azon elha- 
gyottaknak, kik mindig leghivebb fiai voltak. Meg 
vagyunk gyözödve, hogy Felséged nemsokára visz- 
szatérend, megtekintendő az országot, melyet any- 
nyira szeretett, akkor el lesznek oszolva a komor 

fellegek és Felséged ujra hallani fogja, ujongó 

népe mint látja és szereti Felségedben bátor kirá- 
lyát és hűü védelmezőjét.4 

Turin, febr. 16. Paduából február 14-ről 
jelentik : Egy toscanai tanár ellen történt tüntetések 
következtében a velenczei kormányzó Toggenburg 
ide érkezett; 80 tanuló befogatott, s 200 kintasitta- 

tott születéshelyére. 
Németország. München, február 16. A 

„Baier, Ztg " merőben alaptalannak mondja a ke- 

resztes lap azon állitását, mintha Pfordten kikérte 
volna magának, hogy ötne tegyék egy sorba Beust 
báróval, politikai és kereskedelmi törekvések 
tekintetében. Sőt éppen most létezik — mond a 
,B. Ztg.4 - a bajor szász kormányok között a 
legtökéletesebb nézet,, meggyőződés és törekvés- 
beli egység, a melyből annak idejében a közösen 

muüűködés is ki fog fejlődni. A Beust és Pfordten 
között évek hosszu sora óta létezett harátság hat- 

hatósan elősegélé és megszilárditá azt. Azt erősiti 
továbbá ama czikk, miszerint Beust nagy érdemeit 

senki sem ismeri el teljesebb mértékben s őszin- 
tébben, mint éppen Pfordten; azonban könnyen 
megfogható, hogy Bajor- és Szászország bizonyos 

viszonylatai nem mindenütt tetszhetnek, hanem az 
azok megzavarását czélzó jelen kisérlet sokkal eset- 

lenebb mintsem czélt érhessen. 
Törökország. Oly viszálkodás támadt Tö- 

rökország és Persia között, mely aligha nagyon ko- 
molyra nem fordul. Az „Indep.4 nak ezt irják felőle 
Konstantieápolyból: A két ország közötti kereske- 
delmi forgalom minden időben jóformán családias- 
nak vala mondható. Sok Törökországban megtele- 
pedett persa élvezé az indegenatus minden jogát 

az államkincstár nagy kárára, s világos ellentétben 
az európai hatalmakkal kötött szerződésekkel. Most, 
midőn ezen szerződéseket meg kellend ujitani, a 
porta használni akarván az alkalmat, Persiát is be- 
foglalni óhajtá. De a teherani kormány arról sem- 

mit sem akar tudni, s ellene szegül az njjitásnak, 

mire Konstantinápolyból azt az ultimatumot, küld- 
ték, miszerint vagy fogadja el a szerződést, vagy 

legyen rá készen, hogy a török követ Teheránból 
visszabivatik, s a persa alattvalók mind kiutasittat- 

nak Törökországból. Az „Ind.-nak ez alkalommal 

eszébe jut, hogy még valahányszor Törökország és 

Persia öszszeháborodtak, a viszálkodásból mindig 
Oroszország huzott hasznot, és a legutóbbik per- 
zsa -törökháborut nyomban követte a török-orosz há- 
Boru, mely egyelőre a drinápolyi békével fejezte- 
tett be, de tulajdonképpen csak előjátéka volt a 
krimi háborunak. felib nos 

Ujabb. Bécs, febr. 17. A pénzügyi 
bizottmányban Pratobevera s Kaiserfeld indit- 
ványozták, hogy az egyes koronaországokk 
s az államigazgatás közti viszályok elintézé- 
sére egy külön állami törvényszék állittassé 
fel. Ezen inditvány elfogadtatott. 

— Hamburg, febr. 17. Kopenhágai 
tudósitások szerint a franczia trónbeszédet a 
kopenhágai lapok szivesen üdvözölték azon 
oknál fogva, hogy hangnyomatolta a nemze- 
tiségi elvet Észak-Schleswiget illetőleg, s 
kimondák abbeli várakozásukat, hogy Dán- 
ország visszanyeri Schleswig északi részét. 

A svéd király szerdán 8 napra Chris- 
tianiába volt utazandó. Ezen utazást kapcso- 
latba hozzák azon tervvel, melynek értelmé- 
ben Norvégia több tengerparti pontja me 
fogna erősittetni. 

- Sz. Pétervár, febr. 

látogatást fog tenni, 
veszi utját. gom m 

= Páris, febr. 17. 
nik, hogy a trónbeszédben Am 
kotmány kifejlődése nincs éri 

melyet Chigi Drouinnal 
a császár elé terjesztetett. 
a pápa visszahivatja Chigit 
császárnál mentegette 
magán sürgöny szerint 
beadta lemondását. 

is, febr. 1 
vonatkozó exposé (a sár 

nálja, hogy a nét 
zetiségek elvét 

1 

feledtük. Ám feledje Felséged, a nagylelkü szivek-n 
nek saját magasztossággal, az utósó fájdalmas em- 

léket. Ez okon oly soknak szabad akaratából, kik 

Felségedet soha meg nem bántották, bocsánatért 



BÉCSI BÖRZE február. 18 kán 1365. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
u Adott Tartott Adott Tartott áavél ásának s é ésének. .. 1 

Államadósság. ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár. ár. nkuloravárt krék cs szekfffost indásáiale szkezésé 11 érmőél Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 
- . - M 

5%,es nemzeti kölcsön 100 frtos 79 50 79 ő Osztrák Lloyd .. 90 50 9f 50 Indul a levélposta: NagyVáradról celezvárrn, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 
50,-es metallidnes . . 100 , 72 60 72 5 Duunagözhajózási..... 95 50 96 — Ma ülföld aponkéut déli 12 órakor érkezte után. – Szállitási dij 8 frt 40 kr. 

1, zes .100 ,64 50 64 75 Államvaspálya 900 frank 113 76l111 — sarfienba és kattrebn haenkért d. u. 5 órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órákor. — Szállivási dijli 
1839-dik évi teljes . 100 , 162 – 162 50 Lomb.-velenezei . 105 frtos 110 50 110 75 Maros-Vásárhel felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig frt 10 kr. N.lünyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe- 
1839-dik , ötödrész . 100 , 156 50157 - Lengyelhor akkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 5 kr. Szebenig 10 ífrt 40 kr. Brassóig 18 frt. 
1854-dik , teljes . 100 , 88 50 88 75 Részvények. Csornovie g n nt nt Válaszút- Dézs Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik teljes . 100 94 20 94 30.. rnoviez fog, valanint dsztt, ezse, hagy-f- N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szomb i 1j ? Hitelintézet e terez k ombaton seggeli 8 órakor. 1860.dik ötödré. 00 96 80 97 - itelintézet 200 frtos 188 terczére naponként estéli 6 órakor. k vorslovak is kaphatól z gn regg 

telik o ötötirész enkrtszvány .607 Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 
Zzáloglevelek. só-ausztr. esc.-bank . 500 frtos 590 –ponként délután 3 órakor. ű e 

Stzeli badk 5%. 102 =102 e5 Migvd 500 , 234 - 235 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka 
Dunagőzhajózás . 500 469 — 471 - órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. 1 50 4i gyéb napokon 

7 nkisors. gzat- a 40 e 80 Pesti lánczhid 500 , 370 -3556 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Táé Rozs. Árpa. Zab Török- é k e o lszaki vasút . . 1000 1845 1847 búza. va. búza. Gall. hit. int. osztr. ért. . 4% - - 73 b0 * a H . b. z 
os Állam . 500 202 10202 30 Érkezik a levélposta : 

Magyar földhitelintézet 5,%, sS1 — 82 - ? ? ; . A 
„ 10 év. jöv. jegy k a - 240 Magyarhon.- és külföldről, névszecint : Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. 

Földt eh ' t ité i köt. Nyugati 200 137 26 187 0 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.- drol naponként 2-3 óra r tereze februá 14. 300-3200 180 7 sg00 
öldtehermentesitési köte- Tiszai , .00 ld Szeben felől, Br: M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Bdn elrüá- 10. 334 196-180 200—172 100 2 sös 2 

Tkavts Váltók (devisek márób Femesvérről s sl nepenként ferreli S- nt miat éne 10 erozszt0 köb-740 T70 [o0dg0 50-es magyarországi . 100 frtos 74 50 75 50 attok ( evise k) l A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- KFejérvár i 348-338 200-200 - há0 —130 180-180 1 

erdélyi .. .100 , Z71076 76 25 három hón apra. l posta naponként reggeli 6 órakor. M.- vásárhely febr. 16. 426-340 226- 200 - A c6 13 
horvát . 100 , 72 25 73 25 Augsburg 100 dh német fr. 4,0, 95 - 95120 oteoren ékől s mznlyrs át nernkánt reggeli 6 órakor. N.-Enyed 16. 360-330 240-220 - 120-00 to0á4g 11 

. - a- ocsról naponként reggeli 6 órakor. - 6. 240-220 140-120 all 380-70 160-140 12 

Sorsjegyek. bne 10 Tankibark 320/ ab 36 aa Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. mé fébr. lat 360-340 é zbb 4180—124 180—170 12 

eknbszet 100 frtos 127 —127 2ő London 10 ft. sterling 30, 112 T0 113 50 A szekérposta indul : Sz. Régen , i. 330-300 210-780 160-140 80-76 2406-760 11 
Dunagőzhajázási . 100 , 87 75 87- 1 10 NSzeben 7. 347 213 a87 13 
Triesti. 100 , 111 50112 - Páris 100 frank... .4%, 44- 4 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. sz Udvarhely ? 14 390 165 - : sz 300 12 a ako Sz.- a e 2 E 2 
cszterházy herczeg A0 I14-l Pénznemek szebenbe és Erüsséba atb. nponkénb d, u s rakor- Torda fer. 13. 320—266 160-150 226-120 86-80 160-150 12 
Salm..A0 , 30 60 31— s Maros-Vásárhelyre naponként d. u. ő órakor. 

Ő –- r 5 : 'sernoviczra szterczére, Dézs aponként estéli 6 órakor. , g iy0 g0 sőö0 Korona, . Hő 45 10 30 csermevisztn, Keszterezére, Dézare naponkéni ostéti áralko Gabonaár Kolozsvártt febr. 16-kán 1865. 
St. ,enols degn o. 40 , 28 75 2 25 Reczés 5 36 5 37 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Budai 40 ,26 0 27 Napoleonsdor...... 9 99 9 11 Bécs Feit és Nápv vátadról aponkné detk ázr tga, küzé. Tisztabúza 2 frt 60 kr. Elegybúza 2 frt — kr. Rozs 1 frt 50 
Windisehgrátz... 20 , 17 75 18 25. Orosz imp alok 9 28 9 32 Szeben öl s Brass naponké gg, kr a közt. kr. Árpa 1 frt 30 kr. Zab - frt 80 kr. Törökbúza 1 írt 48 kr. 

Waldstein. 220 19 50 20 — Porosz pénztári utalvány. . . 1 Cs 1 69 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. g hahus als k 
Kerlevich..... 110 , 14 50 15 —Ezüst. n12 15 112 75 Csernoviezról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka — frt kr. Marhahús 13 kr. 

IRDETÉSEK. 
HIVATAIOS. 

Sz. c99. 1865. (48) 

NHNHaszdbmnirdegi Hais dledsmmeniy. 
Kolozsvár sz. k. városa közönségének tulajdonát képező, ugynevezett kie tar- 

csai legelő, és aboz tartozó két rét barompásztori lakkal, s itató kúttal ellátva, f. 
1865-ik évi április 24-től 1868-ik április 24-ig három egymásutáni évekre levén bérbe 
adandó; erre nézt az árverés f. év mártius 14 ik napján, város házánál eme- 
let 4-ik számn gyülés teremben, úgy a délelőtti, mint délutáni hivatalos órákban 
fog megtartatni. 

Bér-vágyok lehetnek mindazok, kik az évi 1505 oszt. forinton felkiáltandó bér- 
let kötelezettségei pontos telyesitésére, és a meg kivántató biztositék betételére ké- 
pességüket, az árverés kezdete, illetőleg az árverező bizottmány előtt hütelesen ta 
nusithatandják; bánatpénzül egyszersmint a felkiáltási öszveg 100/,liját tevén le. 

A bérleti tárgyak tenjedelme, és szerződési föltételek felől, tudomást szerez 
hetni tanácsháznál emelet 8-ik számu irodában, naponta a hivatalos órákban, de az 
árverés kezdete előtt is felolvastatandanak. 

e-3) 

Sz. k. Kolozsvár város közigazg. Tanácsa 1865 ki febrnár 15-én tartott üléséből 
kiadta Elekes András, bh. aljegyző. 

MEM HIVATALOS. 
a46) B3) 

i e e 

ágatási hirdetés g e 

Tisza László ur m. n. csáni birtokán hágni fognak pánzért a következő mén- 
lovak marczius 15-dikén kezdve: 
1 Bátor; barnapej, jegytelen, 16 marok 1 hüvelyk nagy, 5 éves, telivér 
mén, apja Forbidden Fruit, anyja Fides. Hág 15 idegen kanczát, egyet 40 frtért o. é. 

2 . Csillag; félvér arany sárga angol mén, 15 markos, 7 éves Rest-par-tont 
után. Hág 12 idegen kanczát, egyet 20 frtért o. b. 
s. Boglár, 4 éveas sárga, félvér mén, apja Chief justice, anyja Arabella, hág 

20 idegen kanczát, egyet 15 frtért o. é. 
Ezen díjak az első hágatáskor leteendők. Legelő a kanczáknak a megállapo- 

dásig ingyen adatik; ha a tulajdonos istálón tartást követel, a takarmány piaczi ár- 
ban fizetendő. A hágatás tart jul. 1-sőig. 

Ezen kivül jár minden kaocza után a cselédség számára 1 frt o. b. 
A béjelentések Gyéresre M. N. Csánba czimzett bérmentett levelekben alólirt- 

hoz kéretnek intéztetni, ki minden felvilágositással is szolgál. 
MÁRKUS JÁNOS, tiszttartó- 

(29) (2-3) 
Dr. HINTZ gyógyszertárában Kolozsvártt találtatnak 
GRIMAULT és TÁRSA pázsi gyógyszerészek készitményei u. m. 

Maticó fecskendő-tokocskák- és szörp. 
Iblanyos retek-szörp. 
Vörös vasas China szörp. 
Alvillsavas mész-szörp és stb. 

ROSENTHAI H. bécsi vegy-készitményei u. m. olajédeny vastartalmú- 
szesze és gyomorfestvénye. 

POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvos Anatherin szájvize- pora- és fogpépe. 
Dr. PINTÉR. Füllabdacsai, valamint minden ujonnan fölmerült és használatba 

jött gyogyszerek tartatnak és kivánatra megrendeltetnek. 

: 

biztositóbank 
A Pozsonyban megalakult Hungaria biztositóbank alólirt ügynöksége ezen- 

nel köztudomássá teszi, hogy ezen hazai biztositó-intézet müködését, egyelőre 
a tűzkár elleni biztositási téren már megkezdvén, a nagyérdemü közönségnek 
ezennel felajánlja szolgálatát biztositások eszközlésére 

d TŰZKÁROK ELLEN : 
és pedig minden néven nevezendő épületekre, butorokra, gépekre áruk- 
és gabnakészletekre, valamint marha, fa, széna, szalma és más ily- 
mnemű t akra a megállapitott, elfogadható és tájékozás végett mindenkor 
megtekinthető feltételek mellett. 
A mezei termények, legyenek azok a mezőn, vagy csürökben, tetszés sze- 

ti időre és a legolcsóbb dij mellett biztosithatók. 
Épületek rendesen egy évre lesznek biztositva, a ki azonban több évre 

biztosit, a biztositás tartamához arányositott dijelepgedésben részesül. 
zkárok, vagy a biztositott épületeken történt megrongálások, melyek a 
segitség alkalmával történnek, avagy mentési költségek, a káreset megáll pitása 
után azonnal kifizettetnek. Egyáltalában ezen hazai, uj biztositó intézet az ál- 
ala mega intézvényeknél fogva, a nagyérdemü közönséget minden lehető 

vez szesitendi. 
3,000,000 osztr. é. frt-ból képzendő biztositéka, a biztositó 

ugtató kezességet nyujt arra, hogy a társaság elvállal kötele- 
eggyorsabban teljesitendi. 

A ,HUNGARTA' biztositóbank főügynöksége 

6 darab 1 frt. 

diki színborok 
hNuordóval vagy 
olcsó áron. 
Biásini Domokos, vagy Zsig- 

ő) 
TEHLAHDdP . 

=eD magyvéla 

magbükköny 
Berkenyesen. 

(50) 

Nemes Dobokamegyében Gyula 
helységében egy 300 hold szántó és 
kaszálóból, továbbá 150 hold erdő- 
ből, korcsmajoggal biró, jó karban 
levő gazdasági épületekkel ellátott 
birtok, a folyó 1865 diki Szentgyörgy 
naptól kezdve több évekre haszon- 
bérbe kiadó. 

Értekezhetni Tasnádon Hel ey 
Jánossal, Kolozsvártt Hirseh- 
feld Józseffel, szénutcza 136 sz. 
alatt. 

39) (3-6) 
A tordai czifrafogadó nevezet alatt 

esmeretes vendéglő f. év április 24-én kez- 
dőleg, haszonbérbe adandó lévén, a válalko- 
zók ez iránt Tordán helyt lakó tulajdonossal 
f. év április 1-ső napjáig, bár mikor ér- 
tekezhetnek. 

(49) e-3) 
A t. szüléMeg? 

Ismét egy rendkivüli eset adta elő 
magát, mely szerint a t. szülék teljesen 
biztosittatnak a felől, miszerint jóbatásunak 
elismert ,„Giliszta csokoládém" az it- 
ten alább olvasható s értesitő sorok szerint 
nem csak a gyermekeknél de a korosultak- 
nát is annyira meg tevén kellő hatásukat, 
bogy egy 31 éves egyéntől is 505 darab 
gilisztákat hajtott el s e szerint azokat 
basználni mellőzbetlen szükség. 

Tisza-Dadán, február 10. 1865 

Tekintetes úr ! 

Első szavammal is a jó Isten áldá- 
sait óhajtom becses életére, - a többit pe- 
dig szám nem tudja eléggé megdicsérni 
méltóképpen, hogy azon igen jó hatású 
Giliszta csokoladé igaz lelkemre mondom, 
hogy életemet tartotta meg, a ki már 31 
évemet eltöltöttem, és csupán egy darabot 
kétszerre vetltem be, mely elhajtott tölem 

505 8-9" czolos bosszú gilisztákat, 3 gyer- 
mekeimet is egésségessé tette, melyet most 
is mondom hogy méltóképpen soha meg 
nem birok köszönni, itt küldök ismét egy 
forintot, sziveskedjen érte ismét azon meg- 
fizethetlen szerből küldeni. 

Ezek után a mindenható Isten tartsa 
meg hosszú idökre nemes családjaval; 

maradtam 
a Tekintetes urnak 

alázatos szolgája 
KISS KÁROLY 
kőmives mester. 

A megtendelések posta útján után- 
Fétel mellett megtörténhetnek és kaphatók 
könyvecskémben kijelölt bizományos urak- 
nál, egy darab 20 kr. de csak is nálam 

Krőczer Ágoston s. k. 
gyógyszerész Tokajban. 

(42) (S—) 
Nolozsvárda helyt! 
4000 veder 1859, 1860, 1862- 

hordó számra 
anélkül eladók 
Értekezhetni 

Kohn Sándor. [mond Eleknél Kolozsvártt, 

a vétel ar feléért kapható. 

szmozsesocsemeze 

mogcncc gcelsc 
47 gayó 

é 

mKolozsvártt Veress Feremez,. 
fényképész. 

G 

(P75) (1524) 
a
 

Nem kell többé ecsukamáj-olaj ! 
jódtariaamu reteM-szörp 

GRIMAULT és TÁRSA, párisi gyógyszerészektől, rue de la Feuillade 7. sz. 
A párisi főkóroda-orvosok bizonyitása szerint, a mely több egyetem mutatvá- 

nyában és kisérletében látható, e szörp legnagyobb sikerrel alka' maztatik a csuka- 
májolaj helyett, a melyet jóval felülmulja. Gyógyit mellbetegségeket, skrofulát, vér- 
vizkórt, a bőr halványságát és zsibbadását, étvágy-hbiányt, s vértisztitás által erösiti 
a szervezetet. Szóval a legjobb tisztitószer. Soha sem fogja el a beleket s a gyo- 
mort, mint a hamuzsir és vas jod, s nagy sikerrel használtatik gyermekeknél is,a 
kik mirigyben szenvednek. Dr. Cazenave a párisi St. Louis kórháztól különösen 
ajánlja bőrbetegségeknél. Kapbató az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógy- 
szertáraiban. 

T Kolozsvártt : UVTOLFF J. gyógyszertárában kapható. =x 

s e- 

STEN ANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-U dvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: 

Historiseh- genealogisech- geographiseher Atlas 
zur Uebersicht der Geschichte des 

Ungarischen Reiches 
und seiner 

Nebemrámder, 
von 

Bedeus von Scharberg. 
8 Lieferungen a fl. 1. 8 Gulden ö. W. 

A szolgabirói hivatal. Irta Zsoldos Ignácz m. ac. rendes tag. A magy. 
t. társaság által 1843-ban az évi nagy jutalommal koszoruzott munka. 
III-dik kiadás. 3 füzet. Ára 3 frt 40 kr. 

!1 Haszmos kézi könyvek Mezei 
gazdák számára!!1 

Galgóczi Károly. A mezei gazda népszerü vezér-könyve, a mostani 
viszonyokhoz alkalmazva. Földbirtokosok, gazdatisztek és földmivesek 
használatára. 4-ik javitott és bövitett kiadás. I rész: Földmivelés. 
Ára 80 kr. 

Mártonffy Zsigmond, a Váltógazdaság, vagy az okszerü mezőgazdászat 
és falusi háztartás alapelvei. Koszoruzott pályamű. Ára 1 frt 50 kr. 

Paczig G. Korunk igényei szerinti gyakorlati Mezőgazda-tiszt. Czél- 
szerü s tanulságos kézi-könyv. Földbirtokosok, bérnökök, kezdőgazdák 
s tanonczok számára, hazánk viszonyaihoz alkalmazva. Ára 2 frt 60 kr. 

Medve Imre: A magyar gazdasszony teendői a közéletben, házban 
és konyhában. Kézi és segédkönyv, nők és hajadonok számára Ára 2 frt. 

Kovács József. Kalauz a gyümölcsfa ültetés, nyesés és oltás körül. Ára 1 frt. 
Gönczy Pál. Oktatás a gyümölcs és eperfa tenyésztésben. Vezér- 
fonalúl a nép és népiskolák számára. Ára 30 kr. 
Ügyes Mari a kis konyhakertészné, vagyis alapos oktatás a zöld- 

ség termesztésben. Ára 50 kr 
Lucas Ede. Gyümölcsfa iskolák, hazai viszonyainkra átdolgozva, kü- 

lönösen a községi faiskolák vezérkönyvéül. Számos fametszettel. 1 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

ma Memleklet: Rendkivüli Könyv-árleszállitás.


